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             Mobile: +91 9881366681
Job Objective

To be a successful professional by leveraging Japanese, business and interpersonal skills and to be an asset to your organization that offers professional growth while being resourceful, innovative and flexible.

 








SUMMARY OF SKILLS & EXPERIENCE



· More than 3 years of experience in the areas of Japanese Translator/Application programmer 
· Competent in translating documents from Japanese to English and vice versa.
· Excellent interpersonal and communication skills. 
· Excellent analytical & problem solving skills.
· Ability to work effectively and efficiently under stringent deadlines & time pressure 

SKILL SUMMARY

	SKILLS
	TOOLS
	EXPERIENCE LEVEL

	LANGUAGE
	JAPANESE
	4

	OS Environments
	Windows XP
	4

	Programming languages
	COBOL, JCL
	3


WORK HISTORY
	Duration
	Organization
	Designation

	July 2006 – Mar 2009
	IBM India Pvt Ltd
	Application Programmer

	July 2009 – Oct 2009
	Vertex Software
	Japanese Language Translator (on contract)

	Dec 2009 – March 2010
	Vertex Software
	Japanese Language Translator (on contract)

	Jun 2010 – Till date
	IBM India Pvt Ltd
	Application Programmer(on contract)


Professional Qualification


Undergone IBM Mainframe training in IBM India Pvt. Ltd. in Aug 2006
Completed certificate, Diploma and Advanced Diploma Course in Japanese language from Ranade Institute (Pune University)

Passed the 2nd ,3rd  & 4th level of Japanese Language Certification conducted by Japan Foundation.
	Exam
	Institute
	Year Of Passing
	Marks Obtained

	Advanced Diploma
	Ranade Institute,Pune
	2005
	73%

	Japanese Certification (2nd level)
	Japan Foundation
	2006
	70.25% 


	Japanese Certification (3rd level)
	Japan Foundation
	2005
	91%

	Japanese Certification (4th  level)
	Japan Foundation
	2004
	84%


Academics
Bachelor's Degree in Science (B.Sc.) specialization in Electronics with 74.33 %( Distinction) in the year 2002 from Abasaheb Garaware College, Pune University.

H.S.C with 79.50 %( Distinction) in the year 1999 from N.M.V. Girls High School, Maharashtra Board.

S.S.C with 78.33 %( Distinction) in the year 1997 from N.M.V Girls Junior College, Maharashtra Board.
ORGANISATIONAL EXPERIENCE



Since June ’10

IBM India Pvt. Ltd.
1. Jun 2010 – Till date
Project name: MMC
Mitsubishi Motors Corporation is the fifth largest automaker in Japan. Involves in development, design, manufacture, assembly, sales and purchase, importing and other transactions relating to automobiles and their component parts & replacement parts
As an Application Programmer was involved in the following:

· Translation of SR (service request), change request related documents from Japanese to English.
· Preparation of test case document in Japanese.

· Analyzing the requirements of service requests and coding

· Preparation of program specifications in Japanese
Since July’09

Vertex software Pvt. Ltd.

2. Feb  2009 - Mar 2010 
Project name: PMWB manuals

Project Management Work Book tool. 

It was a translation project and documents were directly deliverable to the client.
As a Translator is involved in the following:
· Translation of technical documents related to PMWB tool etc
·  Review comments implementation
· Translated the Japanese images and incorporated them in to the translated version as per the original.
· Closely engaged in quality assurance activities.

3. Dec  2009 - Jan 2010
Project name: K-cre

K-cre is a development project related to IC-card chip of the mobile.
As a Translator was involved in the following:
· Translation of documents from Japanese to English

· Translation of test cases, QA from English to Japanese
4. July 2009 - Oct 2009
Project name: TERASOLUNA Translation 

TERASOLUNA is an open source framework provided by NTT DATA.

It was a translation project and documents were directly deliverable to the client.
As a Translator was involved in the following:
· Translation under strict deadlines.
· Translation of highly technical documents related to framework etc
·  Review comments implementation
· Translated the Japanese images and incorporated them in to the translated version as per the original.
· Closely engaged in quality assurance activities.
Since July’06

IBM India Pvt Ltd as Application Programmer

5. Nov 2008- Mar 2009
Project name: MMC
Mitsubishi Motors Corporation is the fifth largest automaker in Japan. Involves in development, design, manufacture, assembly, sales and purchase, importing and other transactions relating to automobiles and their component parts & replacement parts 

As an Application Programmer was involved in the following:
· Translation of documents from English to Japanese such as business flows, coding standards, system flows etc
· Preparation of DOUs(Document of understanding) based on KT sessions during GP phase for updating AID
· Unit testing, peer review, preparation of test documents in Japanese
· Preparation of program specifications in Japanese
· Analyzing the requirements of service requests and coding
5. June’2008- Aug 2008
Project name: Nisshin Steel
Nisshin Steel Co, Ltd. of Japan, a leading Japanese integrated steelmaker specializing in coated and stainless steel. Nisshin's goal is to produce coated steel products with maximum efficiency and continuous quality control, to provide superior service to the customer
As an Offshore Support Analyst was involved in the following:
· Translation of documents from English to Japanese provided by the client such as SLA, manuals, job flows, business flows etc.
· Understanding the system flows
· Analyzing the data gathered by onsite members and support them to prepare final DD (Due 
   Diligence) report.
6. March 2007- Aug 2007
Project name: Duskin

Duskin provides dust control product rental services and food services. It is also engaged in the rental of travel goods, baby products, leisure items, uniforms and nursing care goods, as well as provision of insurance agency services. The operations are carried out through the following divisions: Cleaning related business, Food service, Care service and other. 

Migration of desktop based application to a web based application.

As an Application Programmer was involved in the following:
· Translation of user manuals process flows, etc documents provided by client from Japanese to English.

· Preparation of Crud matrix.(In the Crud matrix updated tables and their functionalities were listed out which was needed by the database architecture team)

· Preparation of Bus309 document. (In this document results of analysis of jobs were listed down. Performed detail analysis of jobs in the network. Draw job flow for each job and programs under it. Identified the functionality of each job. 
7. Aug 2006- Feb 2007

· One month IBM Mainframe training in Aug 2006.

· Involved in translation of the ad-hoc requests.

Workshops/Training Programs attended


Undergone IBM Mainframe training in IBM India Pvt. Ltd. in Aug 2006
Personal Details


Date of Birth:

9th January 1982
Marital Status:

Married
Languages Known:
Japanease, English, Marathi, Hindi
